มคอ. ๓
หลักสูตรระดับปริญญา  ( ตรี  ( โท ( เอก
๑๐
มคอ. ๓
หลักสูตรระดับปริญญา  /(ตรี  ( โท ( เอก
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รายละเอียดของรายวิชา(Course Specification)
รหัสวิชา JPL ๓๒๐๑ ราย วิชา การแปลภาษาญี่ปุ่น  ๑
สาขาวิชาภาษาญี่ปุ่น คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏสวนสุนันทา
ภาคการศึกษา ๑ปีการศึกษา ๒๕๖๗
หมวดที่ ๑ข้อมูลทั่วไป
๑. รหัสและชื่อรายวิชา


รหัสวิชา


JPL ๓๒๐๑
ชื่อรายวิชาภาษาไทย
การแปลภาษาญี่ปุ่น ๑
ชื่อรายวิชาภาษาอังกฤษ
Japanese Translation ๑
๒. จำนวนหน่วยกิต


๓ (๓-๐-๖)


๓. หลักสูตรและประเภทของรายวิชา
๓.๑  หลักสูตร    


ศิลปศาสตรบัณฑิต

๓.๒ ประเภทของรายวิชา  

วิชาแกน
๔.๑  อาจารย์ผู้รับผิดชอบรายวิชา    
อาจารย์ คชาภัช 
หลิมเจริญ
๔.๒ อาจารย์ผู้สอน


อาจารย์ คชาภัช 
หลิมเจริญ
๕.  สถานที่ติดต่อ
ห้อง๓๕๒๔ คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์มหาวิทยาลัยราชภัฏสวนสุนันทา
E – Mail : Kachaphat.li@ssru.ac.th
๖. ภาคการศึกษา / ชั้นปีที่เรียน


๖.๑ ภาคการศึกษาที่ 

๑ /๒๕๖๗  ชั้นปีที่ ๓
๖.๒ จำนวนผู้เรียนที่รับได้
ประมาณ  ๔๐ คน กลุ่ม 001 
๗. รายวิชาที่ต้องเรียนมาก่อน(Pre-requisite)  (ถ้ามี)
ไม่มี
๘. รายวิชาที่ต้องเรียนพร้อมกัน(Co-requisites)(ถ้ามี)
ไม่มี
๙. สถานที่เรียน
คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์มหาวิทยาลัยราชภัฎสวนสุนันทา  
๑๐.วันที่จัดทำหรือปรับปรุง

 วันที่ ๒๙ เดือน มิถุนายนพ.ศ. ๒๕๖๗
รายละเอียดของรายวิชาครั้งล่าสุด
หมวดที่๒จุดมุ่งหมายและวัตถุประสงค์
๑. จุดมุ่งหมายของรายวิชา
ศึกษาหลักการแปล ปัญหาและวิธีแก้ปัญหา ฝึกแปลประโยคที่มีโครงสร้างง่ายๆ ไปจนถึงประโยคที่ซับซ้อนขึ้น ทั้งจากภาษาญี่ปุ่นเป็นภาษาไทยและจากภาษาไทยเป็นภาษาญี่ปุ่น

๒. วัตถุประสงค์ในการพัฒนา/ปรับปรุงรายวิชา
เพื่อพัฒนาให้นักศึกษาเรียนรู้การแปล ปัญหาและวิธีแก้ปัญหา ฝึกแปลประโยคที่มีโครงสร้างง่ายๆ ไปจนถึงประโยคที่ซับซ้อนขึ้น ทั้งจากภาษาญี่ปุ่นเป็นภาษาไทยและจากภาษาไทยเป็นภาษาญี่ปุ่น
หมวดที่ ๓ ลักษณะและการดำเนินการ
๑. คำอธิบายรายวิชา


หลักการแปลเบื้องต้น แปลประโยคที่มีโครงสร้างง่ายๆ ไปจนถึงประโยคที่ซับซ้อนขึ้น  ทั้งจากภาษาญี่ปุ่นเป็นภาษาไทย และจากภาษาไทยเป็นภาษาญี่ปุ่น
๒. จำนวนชั่วโมงที่ใช้ต่อภาคการศึกษา
	บรรยาย
(ชั่วโมง)
	สอนเสริม
(ชั่วโมง)
	การฝึกปฏิบัติ/งาน
ภาคสนาม/การฝึกงาน(ชั่วโมง)
	การศึกษาด้วยตนเอง
(ชั่วโมง)

	๓ ชั่วโมงต่อสัปดาห์
	ตามความต้องการ
เฉพาะราย
	ไม่มี
	๖ ชั่วโมงต่อสัปดาห์



๓. จำนวนชั่วโมงต่อสัปดาห์ที่อาจารย์ให้คำปรึกษาและแนะนำทางวิชาการแก่นักศึกษาเป็นรายบุคคล

(ผู้รับผิดชอบรายวิชาโปรดระบุข้อมูล   ตัวอย่างเช่น  ๑ ชั่วโมง / สัปดาห์)

๓.๑ ปรึกษาด้วยตนเองที่ห้องพักอาจารย์ผู้สอน  ห้อง ๓๕๒๔ ชั้น ๒อาคาร ๓๕ คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์  

๓.๒ ปรึกษาผ่านโทรศัพท์ที่ทำงาน / มือถือ  หมายเลข ๐๒๑๖๐๑๓๐๐

๓.๓ ปรึกษาผ่านจดหมายอิเล็กทรอนิกส์ (E-Mail) Thianchai.li@ssru.ac.th

๓.๔ ปรึกษาผ่านเครือข่ายสังคมออนไลน์ (Line) stcanst

๓.๕ ปรึกษาผ่านเครือข่ายคอมพิวเตอร์ (Internet/Webboard)facebook“Japanese Sensei SSRU”
หมวดที่ ๔ การพัฒนาผลการเรียนรู้ของนักศึกษา
๑. คุณธรรม  จริยธรรม
๑.๑   คุณธรรม จริยธรรมที่ต้องพัฒนา
(
(๑)  มีวินัย ตรงต่อเวลา รับผิดชอบต่อตนเองและส่วนรวม

(        (๒)  มีความซื่อสัตย์สุจริต

(
(๓)  ปฏิบัติงานอย่างมีคุณธรรม จริยธรรมไม่คัดลอกผลงานของผู้อื่น
(
(๔)  เคารพกฎระเบียบและข้อบังคับต่างๆขององค์กรและสังคม

๑.๒   วิธีการสอน
(๑)  กำหนดกฎ กติกาในการเรียนการสอนรายวิชานี้
(๒)  มอบหมายงานกลุ่ม จัดสถานการณ์จำลอง
(๓)  มอบหมายงานให้ทำเป็นรายบุคคล
๑.๓    วิธีการประเมินผล
(๑)  สังเกตการเข้าเรียนและพฤติกรรมในชั้นเรียนของนักศึกษา
(๒)  ผลการปฏิบัติงานของกลุ่ม
(๓)  ประเมินผลงานที่ได้รับมอบหมาย
๒. ความรู้
๒.๑   ความรู้ที่ต้องพัฒนา
(
(๑)  มีความรู้ความเข้าใจหลักภาษาญี่ปุ่น หลักการสื่อสารที่ถูกต้องเหมาะสมตามวัฒนธรรม
(
(๒)  มีความรู้ความเข้าใจในหลักและสาระสำคัญของวิชาอื่นที่เกี่ยวข้องและสามารถนำไปประยุกต์ใช้หรือเป็น
                 พื้นฐานของการเรียน

๒.๒   วิธีการสอน
(๑)  บรรยาย  อธิบายความหมายของคำศัพท์ สำนวนและรูปประโยค
(๒)  มอบหมายงานเดี่ยว งานกลุ่มในการอ่านเรื่องภาษาญี่ปุ่นที่มีโครงสร้างซับซ้อน
(๓)  ให้สรุปความ แล้วนำมาพูดหรือเขียนถ่ายทอดเป็นงานกลุ่มหรืองานเดี่ยว
(๔)  ตรวจสอบความเข้าใจโครงสร้างและรูปประโยคภาษาญี่ปุ่น
๒.๓    วิธีการประเมินผล
(๑)  ทดสอบกลายภาคและปลายภาค โดยเน้นการติดต่อสื่อสารในสถานการณ์ต่างๆ อย่างมีประสิทธิภาพ
(๒) การสนทนาโต้ตอบกับอาจารย์ผู้สอน
(๓)  การตรวจแบบฝึกหัด
๓. ทักษะทางปัญญา
๓.๑   ทักษะทางปัญญาที่ต้องพัฒนา
(  
(๑)  สามารถวิเคราะห์เนื้อหาและสถานการณ์ต่างๆได้
(  
(๒)  สามารถนำความรู้และทักษะไปประยุกต์ใช้ได้

(
(๓)  มีความใฝ่หาความรู้

๓.๒   วิธีการสอน
(๑)  การบรรยายและยกตัวอย่างประกอบที่หลากหลาย
 (๒)  กำหนดกิจกรรมที่นักศึกษาสามารถค้นคว้าเรียนรู้ด้วยตัวเอง

(๓)  อภิปรายปัญหาร่วมกัน

๓.๓    วิธีการประเมินผล
(๑)  สอบกลางภาคและสอบปลายภาค
(๒)  การตรวจผลานและให้ข้อมูลย้อนกลับ
(๓)  สังเกตพฤติกรรมจากการแต่งประโยคและสนทนาโต้ตอบ      
๔. ทักษะความสัมพันธ์ระหว่างบุคคลและความรับผิดชอบ
๔.๑   ทักษะความสัมพันธ์ระหว่างบุคคลและความรับผิดชอบที่ต้องพัฒนา
 (
(๑)  สามารถทำงานร่วมกับผู้อื่นได้เป็นอย่างดี
 (
(๒)  มีความรับผิดชอบต่องานที่ได้รับมอบหมาย

(๓)  มีภาวะผู้นำ

๔.๒   วิธีการสอน
(๑)  จัดกิจกรรมกลุ่มที่สอดคล้องกับบทเรียน
(๒)  การนำเสนอผลงานของกลุ่ม        
๔.๓    วิธีการประเมินผล
(๑)  สังเกตการความสนใจและความร่วมมือในทำงานกลุ่ม
(๒)  ตรวจสอบผลงาน ความตรงต่อเวลาในการทำงานกลุ่ม
๕. ทักษะการวิเคราะห์เชิงตัวเลข การสื่อสาร และการใช้เทคโนโลยีสารสนเทศ
๕.๑   ทักษะการวิเคราะห์เชิงตัวเลข การสื่อสาร และการใช้เทคโนโลยีสารสนเทศที่ต้องพัฒนา
(
(๑)  มีทักษะการใช้เทคโนโลยีสารสนเทศในการสืบค้นและการนำเสนอข้อมูล

(
(๒)  มีทักษะในการเลือกและประยุกต์ใช้เทคนิคทางสถิติหรือคณิตศาสตร์ในการแก้ปัญหาการทำงานหรือกิจกรรม
                 ได้อย่างเหมาะสม

(
(๓)  ทักษะการสื่อสารอย่างมีประสิทธิภาพทั้งภาษาไทย ภาษาอังกฤษและภาษาญี่ปุ่น
๕.๒   วิธีการสอน
(๑)  สาธิตและฝึกทักษะการวิเคราะห์โดยใช้กิจกรรมและแบบฝึกหัด
(๒)  การจัดกิจกรรมเพื่อให้เกิดการค้นคว้าและใช้สื่อเทคโนโลยี เช่น มอบหมายงานที่ส่งเสริมการใช้เทคโนโลยีเพื่อให้เกิดการค้นคว้าด้วยตนเอง
(๓)  จัดกิจกรรมส่งเสริมการแก้ปัญหา (Problem - Based Learning) ทั้งด้านเนื้อหาวิชา ภาษาและฝึกการวิเคราะห์ปัญหาตามบริบทของการใช้ภาษาในการสื่อสาร
(๔) นำเสนอโดยใช้รูปแบบและเทคโนโลยีที่เหมาะสม
๕.๓    วิธีการประเมินผล
(๑)  การจัดทำรายงาน และนำเสนอผลงานในรูปของเทคโนโลยี
(๒)  ประเมินจากการมีส่วนร่วมในการอภิปรายรายงานนำเสนอ สังเกตพฤติกกรมในการแสดงการใช้เหตุผลในการวิเคราะห์
๖. ด้านอื่นๆ


      ไม่มี
หมายเหตุ
สัญลักษณ์ (
หมายถึง
ความรับผิดชอบหลัก 
สัญลักษณ์ (
หมายถึง
ความรับผิดชอบรอง 
เว้นว่าง
หมายถึง
ไม่ได้รับผิดชอบ
ซึ่งจะปรากฎอยู่ในแผนที่แสดงการกระจายความรับผิดชอบมาตรฐานผลการเรียนรู้จากหลักสูตรสู่รายวิชา (Curriculum Mapping)

หมวดที่ ๕ แผนการสอนและการประเมินผล
1. แผนการสอน
	สัปดาห์ที่
	หัวข้อ/รายละเอียด
	จำนวน(ชม.)
	กิจกรรมการเรียน 

การสอน/สื่อที่ใช้ 
	ผู้สอน

	๑

	- แนะนำรายวิชา
- ทบทวนความรู้ไวยากรณ์พื้นฐานที่ใช้ในการภาษาญี่ปุ่น

	๓
	-ชี้แจงแนวการสอน แหล่งการเรียนรู้ และการ ประเมินผล 
-ทำแบบสอบถามแรงจูงในในการเรียนภาษาญี่ปุ่นเพื่อใช้ในการวิจัย
	อ.เธียรชัย หลิมเจริญ

	๒

	- หลักการแปล
- การแปลจากภาษาญี่ปุ่นเป็นภาษาไทย บทที่ ๑ ประโยคความเดียว
	๓
	- บรรยายและทำกิจกรรมฝึกภาษา แต่งประโยค สนทนาโต้ตอบ รวมทั้งกิจกรรมกลุ่ม
	อ.เธียรชัย หลิมเจริญ

	๓

	- การแปลจากภาษาญี่ปุ่นเป็นภาษาไทย บทที่ ๒ ประโยคความซ้อน
	๓
	- บรรยายและทำกิจกรรมฝึกภาษา แต่งประโยค สนทนาโต้ตอบ รวมทั้งกิจกรรมกลุ่ม
	อ.เธียรชัย หลิมเจริญ

	๔

	- การแปลจากภาษาญี่ปุ่นเป็นภาษาไทย บทที่ ๓ ประโยคความซ้อน
	๓
	- บรรยายและทำกิจกรรมฝึกภาษา แต่งประโยค สนทนาโต้ตอบ รวมทั้งกิจกรรมกลุ่ม
	อ.เธียรชัย หลิมเจริญ

	๕

	- การแปลจากภาษาญี่ปุ่นเป็นภาษาไทย บทที่ ๔ การแปลข้อความเป็นย่อหน้า
	๓
	- บรรยายและทำกิจกรรมฝึกภาษา แต่งประโยค สนทนาโต้ตอบ รวมทั้งกิจกรรมกลุ่ม
	อ.เธียรชัย หลิมเจริญ

	๖
	- การแปลจากภาษาญี่ปุ่นเป็นภาษาไทย บทที่ ๕  การแปลข้อความจากนิตยสาร
	๓
	- บรรยายและทำกิจกรรมฝึกภาษา แต่งประโยค สนทนาโต้ตอบ รวมทั้งกิจกรรมกลุ่ม
	อ.เธียรชัย หลิมเจริญ

	๗
	- การแปลจากภาษาญี่ปุ่นเป็นภาษาไทย บทที่ ๖ การแปลข้อความจากป้ายประกาศ
	๓
	- บรรยายและทำกิจกรรมฝึกภาษา แต่งประโยค สนทนาโต้ตอบ รวมทั้งกิจกรรมกลุ่ม
	อ.เธียรชัย หลิมเจริญ

	๘
	ทบทวนการแปลจากภาษาญี่ปุ่นเป็นภาษาไทย บทที่ ๑ - ๖ และสอบกลางภาค

	๑.๓๐
	สอบกลางภาค
	อ.เธียรชัย หลิมเจริญ

	๙
	- การแปลจากภาษาไทยเป็นภาษาญี่ปุ่น บทที่ ๑ ประโยคความเดียว
	๓
	- บรรยายและทำกิจกรรมฝึกภาษา แต่งประโยค สนทนาโต้ตอบ รวมทั้งกิจกรรมกลุ่ม
	อ.เธียรชัย หลิมเจริญ

	๑๐
	- การแปลจากภาษาไทยเป็นภาษาญี่ปุ่น บทที่ ๒ ประโยความซ้อน
	๓
	- บรรยายและทำกิจกรรมฝึกภาษา แต่งประโยค สนทนาโต้ตอบ รวมทั้งกิจกรรมกลุ่ม
	อ.เธียรชัย หลิมเจริญ

	๑๑
	- การแปลจากภาษาไทยเป็นภาษาญี่ปุ่น บทที่ ๓ บทความสั้นๆ


	๓
	- บรรยายและทำกิจกรรมฝึกภาษา แต่งประโยค สนทนาโต้ตอบ รวมทั้งกิจกรรมกลุ่ม
	อ.เธียรชัย หลิมเจริญ

	๑๒
	- การแปลจากภาษาไทยเป็นภาษาญี่ปุ่น บทที่ ๔ บทความเรื่อง ดอกไม้อาเซียน
	๓
	- บรรยายและทำกิจกรรมฝึกภาษา แต่งประโยค สนทนาโต้ตอบ รวมทั้งกิจกรรมกลุ่ม
	อ.เธียรชัย หลิมเจริญ

	๑๓
	- การแปลจากภาษาไทยเป็นภาษาญี่ปุ่น บทที่ ๕ ข้อความจากข่าว
	๓
	- บรรยายและทำกิจกรรมฝึกภาษา แต่งประโยค สนทนาโต้ตอบ รวมทั้งกิจกรรมกลุ่ม
	อ.เธียรชัย หลิมเจริญ

	๑๔
	- การแปลจากภาษาไทยเป็นภาษาญี่ปุ่น บทที่ ๖ ข้อความจากป้ายประกาศ
	๓
	- บรรยายและทำกิจกรรมฝึกภาษา แต่งประโยค สนทนาโต้ตอบ รวมทั้งกิจกรรมกลุ่ม
	อ.เธียรชัย หลิมเจริญ

	๑๕
	ทบทวนการแปลจากภาษาไทยเป็นภาษาญี่ปุ่น ๑ - ๖  
	๓
	- บรรยายและทำกิจกรรมฝึกภาษา แต่งประโยค สนทนาโต้ตอบ รวมทั้งกิจกรรมกลุ่ม
	อ.เธียรชัย หลิมเจริญ

	๑๖
	สอบปลายภาค
	๓
	- บรรยายและทำกิจกรรมฝึกภาษา แต่งประโยค สนทนาโต้ตอบ รวมทั้งกิจกรรมกลุ่ม
	อ.เธียรชัย หลิมเจริญ

	๑๗
	Final Exam
	๑.๓๐
	สอบปลายภาค
	อ.เธียรชัย หลิมเจริญ


๒. แผนการประเมินผลการเรียนรู้
( ระบุวิธีการประเมินผลการเรียนรู้หัวข้อย่อยแต่ละหัวข้อตามที่ปรากฏในแผนที่แสดงการกระจายความรับผิดชอบของรายวิชา
(Curriculum Mapping) ตามที่กำหนดในรายละเอียดของหลักสูตรสัปดาห์ที่ประเมินและสัดส่วนของการประเมิน)
	ผลการเรียนรู้
	วีธีการประเมินผลการเรียนรู้
	สัปดาห์ที่ประเมิน
	สัดส่วน
ของการประเมินผล

	
	- สอบกลางภาค
- สอบปลายภาค
	๘
๑๕
	๓๐%
๓๐%

	
	- สอบย่อยประจำบท

	๓-๑๔

	๒๐%

	
	การทำงานกลุ่ม การร่วมกิจกรรมในชั้นเรียน การส่งงานที่ได้รับมอบหมายหรือไม่ ตรงเวลาหรือไม่

	ตลอดภาคการศึกษา
	๒๐%


หมวดที่ ๖ ทรัพยากรประกอบการเรียนการสอน
๑. ตำราและเอกสารหลัก
   เอกสารประกอบการสอน JAP๓๖๑๑ วิชาการแปลภาษาญี่ปุ่น ๑
๓. เอกสารและข้อมูลแนะนำ
วันชัย สีลพัทธ์กุลและประภา แสงทองสุข. (แปล) กินอยู่อย่างไรในญี่ปุ่น. กรุงเทพฯ : สมาคมส่งเสริม
เทคโนโลยี (ไทย–ญี่ปุ่น).๒๕๔๐.
Dododan Yamaguchi. Practical Japanese Training Workbook (๓rd Grade)Tokyo. Senmon 

Kyoiku  co., ltd.. ๑๙๙๒.


หมวดที่ ๗ การประเมินและปรับปรุงการดำเนินการของรายวิชา
1. กลยุทธ์การประเมินประสิทธิผลของรายวิชาโดยนักศึกษา

การประเมินประสิทธิผลในวิชานี้จัดทำโดยนักศึกษา ผู้สอนจัดกิจกรรมให้นักศึกษาได้แสดงความ
คิดเห็นดังนี้
                - การสนทนากลุ่มระหว่างผู้สอนและผู้เรียน
                - แบบประเมินผู้สอน และแบบประเมินรายวิชา
                - การสังเกตจากพฤติกรรมของผู้เรียน

2. กลยุทธ์การประเมินการสอน

กลยุทธ์ในการประเมินการสอนคือ
                - ผลการเรียนของนักศึกษา
                - การทวนสอบผลประเมินการเรียนรู้
3. การปรับปรุงการสอน 
              หลังจากการประเมินข้อที่ ๒ จึงทำการปรับปรุงการสอน
4. การทวนสอบมาตรฐานผลสัมฤทธิ์ของนักศึกษาในรายวิชา

                           ในระหว่างการสอนมีการทบทวนผลสัมฤทธิ์ของนักศึกษาในหัวข้อตามที่คาดหวังจากการเรียนรู้ โดยสอบถามจากนักศึกษาหรือสุ่มตรวจผลงานของนักศึกษา รวมทั้งพิจารณาจากผลงานและคะแนนสอบของนักศึกษา และหลังการออกผลการเรียนรายวิชา มีการทวบสอบผลสัมฤทธิ์โดยรวมในวิชาได้ดังนี้
                          - การทวนสอบการให้คะแนนจากการสุ่มตรวจผลงานของนักศึกษาโดยอาจารย์อื่น หรือผู้ทรงคุณวุฒิ ที่ไม่ใช่อาจารย์ประจำสาขาวิชา
                         - มีการตั้งกรรมการในสาขาวิชา ตรวจสอบผลการประเมินการเรียนรู้ของนักศึกษา โดยตรวจสอบข้อสอบ วิธีการให้คะแนนสอบ และการให้คะแนนพฤติกรรม
5. การดำเนินการทบทวนและการวางแผนปรับปรุงประสิทธิผลของรายวิชา
                           จากผลการประเมิน และทวนสอบผลสัมฤทธิ์ประสิทธิผลรายวิชา ได้มีการวางแผนปรับปรุงการสอนและรายละเอียดของวิชา เพื่อให้เกิดประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้น ดังนี้
                          - ปรับปรุงตามข้อเสนอแนะและผลการทวนสอบมาตรฐานผลสัมฤทธิ์ตามข้อ ๔ หรือปรับปรุงรายวิชาทุก ๔ ปี
***********************
แผนที่แสดงการกระจายความรับผิดชอบมาตรฐานผลการเรียนรู้จากหลักสูตรสู่รายวิชา (Curriculum Mapping)
ตามที่ปรากฏในรายละเอียดของหลักสูตร (Programme Specification) มคอ. ๒

	รายวิชา
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